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      LA AVENTURA DEL PÁJARO AMARILLO
                                                                                                 película documental

GUIÓN ESPAÑOL
LOCUCION EN INGLÉS DE SCHREIBER

Mi nombre es Arthur Schreiber y tengo 22 años.

Regreso a New York desde Francia de donde he sido expulsado

por entrar sin pasaporte.

Fui trasladado en tren al puerto de Cherburgo donde cogí el barco que me devolverá a mi país.

No se que me espera cuando llegue a mi destino, 
quizás la gloria como en Paris, quizás la cárcel.

No me importa. Ya nadie podrá borrar de mi memoria el sueño de haber atravesado el Atlántico junto a tres valientes pilotos franceses.

No soy piloto sólo fui su pasajero su pasajero clandestino.

1. LOCUCION INTRODUCCIÓN

Una vez acabada la Primera Gran Guerra Mundial, el mundo intentó olvidarse de esa enorme  pesadilla que había asolado media Europa, dejando nueve millones de muertos.

La sociedad, especialmente la europea, empieza a retomar poco a poco la alegría de vivir. 

Se suceden los avances aeronáuticos propiciados por la utilización  de la aviación por primera vez en un conflicto y surgen nuevos inventos empujados por  la ilusión de volar.

Los vuelos acrobáticos y los especialistas ocupan la atención de los noticieros de la época. 

Su  audacia no tenía límites y la gente contemplaba atónita como arriesgaban su vida delante de  camarógrafos cada vez más exigentes.

Hollywood toma nota del interés que despiertan y convierte a estos jóvenes pilotos en héroes populares.

Howard Hawks, piloto militar durante la primera guerra mundial y uno de los directores mas grandes que ha dado Hollywood, retrató las gestas de estos nuevos héroes en sus películas.

Supo plasmar como nadie lo que corría por sus venas en esas locas carreras en las que había participado en su juventud junto al escritor William Faulkner.

Comienzan las nuevas líneas comerciales. 

Se empieza a construir una nueva generación de aviones mas seguros y con un confort inigualable.

La gente se siente atraída por estos nuevos retos con la única idea de llegar mas rápido y mas lejos.

Surge una nueva idea en la mente de estos experimentados pilotos en busca de aventura; atravesar el Atlántico.

En 1919 en este engendro de madera y tela, Alcock y Brown con tres mil litros de gasolina a bordo despegan de Terranova atravesando el Atlántico por la ruta mas corta .

Este es el estado en el que quedó su avión al aterrizar en Irlanda después de un penoso viaje. 

No importa, el Atlántico ha sido vencido y la expectación con la que fueron recibidos presagiaba lo que  esperaba a estos arriesgados pilotos.

Otra forma de audacia fueron los grandes raids en los que sus participantes eran generalmente pilotos militares que habían combatido en la guerra mundial. 

Rápidamente se convierten en la gran epopeya de comienzos del siglo XX. 

Se llegan a pagar grandes sumas, por gobiernos y empresarios particulares, a los audaces que consiguen los primeros records. 

Se vuela, por primera vez, de Londres a Melbourne, de Moscú a Pekín, de Tokio a Paris.

Se sobrevuela el Atlántico Sur, el Pacífico,….. se superan las treinta horas de vuelo sin descanso pareciendo no haber límite para los pilotos.

Solo les quedaba pendiente hacer frente al gran desafío:  volar de New York a Paris sin escalas. 

Entre 1927 y 1929 se llegan a realizar 48 tentativas de sobrevolar el Atlántico con el fatal desenlace de 50 muertos.

Unos fracasan antes de salir cargados con mas de cinco mil litros de gasolina,……… otros muchos se pierden en la inmensidad del océano sin que se vuelva  a saber nunca más de ellos.

Hasta que en 1927 en este pequeño avión, casi de juguete y volando en solitario durante treinta y dos horas, Lindbergh se adelanta a otras dos expediciones que intentaban también volar de New York a Paris recorriendo los seis mil kilómetros de distancia entre las dos ciudades.

Es recibido en Paris como nunca antes se había hecho con un aviador. 

Un joven piloto de correo aéreo se convierte en la persona más conocida a ambos lados del Atlántico.

En su gira por las principales capitales europeas fue recibido como un héroe.

Todavía hoy no ha sido superada la expectación con la que fue recibido a su regreso a New York como reflejan las imágenes de la época. 

Este espectacular  recibimiento a un piloto por las calles de Paris quedó marcado de manera muy especial en la memoria de uno de los allí presentes.
2. LOCUCIÓN LOS COMIENZOS  (00:07:47)
Armand Lotti era el hijo único de una familia acomodada parisina, propietaria del hotel Lotti próximo a la Place Vendòme de Paris.

Un hotel que según cuentan los anuncios de la época estaba recomendado a los turistas americanos que visitaban Paris.

En su juventud compartió su trabajo en la hostelería con su afición a los automóviles.
Manuel Sánchez de Movellán 

La personalidad de Lotti  me apasiona,  Comparto con él muchas de sus aficiones,  los coches, los aviones, las motos, todo eso es lo que le gustaba a él.
 Y por eso, a mi padre le hacía gracia este chico.

Su vida estaba destinada a continuar  el negocio familiar sino se hubiera cruzado en su camino ciertas  circunstancias que cambiarían su destino.
Carmen Cabezón 
Estamos en la década de los grandes Raid. La consecución de grandes records continuamente, día si día no, la prensa del mundo reflejaba todos estos acontecimientos. Toda esa unión  creo que es el detonante que a él le hace hacer la travesía del atlántico, el gran desafío de la época.

Armand Lotti

1928-29 era la época de los records, de los grandes raid, el hombre quería llegar más alto, más lejos, más rápido . 

Las cosas no han cambiado mucho pero  las hazañas han llegada a tal punto que ya no nos impresionan.

Michel Boquet 
No sabía nada de aviación, tuvo que ocurrirle un accidente, perdió un ojo en otoño de  1927. Su accidente y el contacto con los aviadores en el hotel, le llevan a intentar superar ese hándicap físico y se plantea un reto: pilotar.

Manuel Sánchez de Movellán

Lo que tenía es una fuerza interior poco común, una fuerza y   cuando se vio tuerto, dijo esto no puede ser.

Michel Boquet 

Va a la escuela  Bleriot de Buc donde algunos aviadores aceptan que aprenda a pilotar. Lo hace a escondidas de sus padres. Que pensaban que hacía  deporte, porque cuando volvía a casa cada semana tenía muy buena cara. Era el aire libre del avión lo que le daba  tan buen  aspecto.

Conoce al piloto Le Brix, que un año antes había atravesado el Atlántico Sur con gran éxito  y que no acababa de formalizar el contrato con un mecenas que le ofrecía un avión con el que intentar la peligrosa travesía del Atlántico Norte.
Manuel Sánchez de Movellán 
 Lotti lo que quería era devolver la cortesía a la francesa. América vino a París, pues París va ahora mismo a Nueva York a devolver la visita.

En una de estas conversaciones, Lotti escucha que la casa Bernard estaba transformando su modelo comercial de doce plazas en un avión capaz de realizar la travesía.

Esta noticia hace que surja en Lotti la disparatada idea de comprar un avión para ofrecérselo a Le Brix como piloto,  con la condición de que él también formara parte de la tripulación.

Reúne todos sus ahorros y ocultándoselo a su familia,  se presenta en la casa Bernard haciéndose pasar por representante de un rico americano interesado en la compra de un avión.

La transformación del Bernard 19 en avión de gran raid necesitaba reforzar su estructura y transformar el habitáculo destinado a los pasajeros en espacio para los depósitos capaces de alojar 6.000 litros de combustible. 

Lotti decidió instalar una pequeña radio, instrumento que no se había utilizado antes en este tipo de vuelos.

De esta forma, aprendiendo su manejo, pensaba convertirse en un pasajero útil durante el vuelo.
Michel Boquet 

Pagó la célula del avión, el avión sin el motor, 300.000 francos de la época, cash.

Lógicamente la elección de un motor potente y fiable para este tipo de raid era fundamental.

Jaime Velarde 
De los mejores productores de aviones mundiales, indudablemente estaba en primera línea la Hispano junto,  a la Rolls Royce o a otras marcas legendarias a lo largo de la historia

Michel Boquet 

El señor Lacoste, responsable de la Hispano-Suiza, le proporcionó el motor por 100.000 euros sin reclamar el pago por adelantado.

Lebrix le comunica su compromiso con otro constructor para la travesía del atlántico. Lotti se encuentra con un avión entre las manos, sin 300.000 francos y sin saber que hacer.

Carmen Cabezón 
Lotti se desarma. Se encuentra con un avión de gran Raid, y no tiene un piloto para volar.
Michel Boquet 

Lotti contacta con Jean Bernache-Assolant, que entusiasmado acepta.

Armand Lotti 

Tuve la suerte de encontrar a un maravilloso camarada Jean Assolant, extraordinario piloto, que formaba un todo con su aparato y que no sólo me aportó sus cualidades de piloto, sino que para mí, hijo único, fue algo inestimable: un hermano.
Lotti ya tenía un piloto, ahora necesitaba un navegador. 

Assolant, sin dudarlo, le propone a su  compañero de regimiento, René Léfevre , con el que ya había realizado varios vuelos de larga distancia como el raid Paris - Hanoi.
Armand Lotti   (00:13:48)
Assolant llamó a René Lefèvre  que volaba con él, un tipo tranquilo, metódico, extremadamente preciso, ordenado, muy seguro de sí mismo, algo esencial en aquella época de escasez de instrumentos de navegación

Lotti  encuentra en estos dos jóvenes pilotos, de apenas 25 años, el entusiasmo que estaba buscando para hacer realidad su sueño .

A mediados del mes de Agosto, la casa Bernard les entrega el esperado Pájaro Amarillo.

Se preparan concienzudamente para la travesía en sentido Este – Oeste que hasta la fecha aún no se había realizado. Hacen varios vuelos de ensayo para probar la resistencia del avión,  y efectúan una vuelta a Francia de 3.000 km.

La preparación fue muy corta ya que los pilotos sabían que pasado el mes de Septiembre las malas condiciones meteorológicas no les permitirían una travesía segura.

Aquel verano de 1928 había otras dos tripulaciones francesas , mas experimentadas que ellos, preparadas para atravesar el Atlántico.

Francia ansiaba recuperar los honores que otros países le estaban arrebatando atravesando el Atlántico con éxito.
Michel Boquet 
Francia era el país de la aviación. Blériot realiza la 1ª travesía de La Mancha, Roland Garros es el primero en atravesar el Mediterráneo, Costes y Le Brix atraviesan por primera vez el Atlántico Sur. Y cuando Nungesser y Coli, con su “pájaro blanco”, desaparecen en el mar, la estupefacción, la tristeza en Francia fueron muy hondas. La gente esperaba que la aviación francesa se pusiera a la altura de aquellos retos, y conservara su supremacía en la aviación mundial.

Armand Lotti

Hicimos una salida en falso el 3 de septiembre que casi termina en catástrofe,. El mecánico que había puesto  el motor en funcionamiento, llevado por el entusiasmo, había cerrado la llave de paso de la gasolina.

Michel Boquet 

Assolant, verdadero as del pilotaje consiguió, junto a una especie de riachuelo al final de la pista que el avión terminara balanceándose, salvándolo sin que hubiera desperfectos.

Ese mismo día el ministro del aire, Maurice Bokanoski, muere carbonizado en un accidente aéreo que conmociona a Francia. La aviación francesa es acusada por la prensa de la muerte de su propio ministro.
Armand Lotti

La meteorología se había complicado, intensificándose los vientos en el sentido América Europa, y decidimos otro itinerario: hacer los dos atlánticos.

Dos días mas tarde Lotti , sin querer renunciar en su empeño, decide cambiar su ruta por una mas segura. 

Vuelan hasta Casablanca para intentar desde San Luis de Senegal atravesar el Atlántico Sur, continuar hasta New York y desde allí intentar la travesía del Atlántico Norte, para llegar  a Paris al igual que Lindbergh volando en sentido Oeste – Este con los vientos mas favorables.

Al amanecer del 6 de Septiembre el Pájaro Amarillo despega del aeródromo militar de Casablanca rodeado de una gran expectación.
Pero un calentamiento del motor les hace regresar y además un fatal accidente en el aterrizaje les obliga a renunciar a esta segunda tentativa.

La prensa critica duramente a Lotti por este nuevo fracaso  y acusa a los dos aviadores de avergonzar a la aviación francesa.

Assolant y Lefévre son reclamados por su unidad militar para dar explicaciones y tienen que regresar a Paris .
Armand Lotti  (00:18:20)
El ministerio del aire llamó a mis camaradas que tuvieron que agachar la cabeza y dimitir. Fueron momentos bastante desagradables, la vuelta a casa con mi familia, no fue nada brillante.

Assolant decide abandonar el ejército ingresando en la compañía CIDNA,  como piloto comercial en la ruta Paris-Bucarest.

Lefévre sigue su ejemplo y encuentra trabajo en la oficina de estudios aeronáuticos de la casa Bernard. 

Un Armand Lotti desilusionado regresa a Paris días más tarde dejando el averiado Pájaro Amarillo en un hangar del aeródromo militar de Casablanca. 

(00:19:02)  Después de dar explicaciones a su familia de su loca aventura  vuelve al trabajo de dirección en el hotel de su padre. 

Para ocupar su tiempo Lotti compra un pequeño avión Pótez y reanuda sus clases de vuelo en la escuela de pilotos de Buc. 

Pasado el invierno, el incansable  Lotti reúne de nuevo a Assolant  y a Lefévre y retoman los preparativos para intentar atravesar el Atlántico con la llegada del buen tiempo.

Un mes después el Ministro del Aire, Laurent Enyac prohíbe los raids sobre el Atlántico desde suelo francés, con el objetivo de poner fin a la alta siniestralidad que se estaba produciendo en este tipo de vuelos.
Manuel Sánchez de Movellán   (00:19:52)
Al día siguiente el gobierno francés dijo: se acabó, ni uno más, no despegará de Francia ningún avión que vaya o que pretenda batir un récord de estos mundiales.
Lotti ve truncado sus planes y El Pájaro Amarillo es inmovilizado en Orly.

Carmen Cabezón 
Como otras tripulaciones pensaron en partir desde otro país. Entonces se les ocurre volar a Southampton, y allí, desmontar el avión.
Armand Lotti

Aterrizar en Southampton, cargarlo en un barco americano, y desde allí transportar el avión hasta los Estados Unidos para intentar la primera travesía aérea francesa de Oeste a Este, la cuarta mundial.

Manuel Sánchez de Movellán   (00:20:36)
Tal día hay un barco americano que va a zarpar de Southampton. Y ustedes tienen ahí la fábrica de aviones Avroe, y yo propongo volar ahí directamente. Y ustedes, que tienen el personal súper especializado para que  desmonten las alas y lo lleven a quinientos metros que allí estará el barco.
Michel Boquet (documentalista) ( 00:21:01)
En total dos horas de vuelo, dos horas de desmontaje, una hora para el transporte. La suerte estaba echada. El avión en territorio americano, sería imposible para el gobierno francés intervenir de ninguna forma.

Gracias a este plan minuciosamente preparado, Lotti logra sacar el Pájaro Amarillo de Francia, desmontarlo en apenas dos horas en un aeródromo inglés y cargarlo en un barco con bandera americana rumbo a los Estados Unidos.

Horas después, Lefèvre parte clandestinamente de Southampton con el avión desmontado, sin certificado ni matrícula, a bordo del  buque “Leviathan” rumbo a New York.

3. LOCUCIÓN  OLD ORCHARD.
 (00:21:39)
Seis días después Lefevre llega a New York y el Pájaro Amarillo es transportado hasta el aeródromo de Roosevelt-Field para el montaje del avión.

Allí recibe la visita de Lindbergh y de Chamberlin que le dan la bienvenida aconsejándole sobre el material de navegación necesario en la travesía.

Unos días mas tarde Assolant y Lotti llegan desde Francia acompañados de  un mecánico que la casa Bernard les ha cedido para la puesta en marcha del avión.

Una vez montado el Pájaro Amarillo prueba la pista de Roosevelt-Field.

El avión se comporta de buena manera e impresiona a los aviadores americanos que presencian los ensayos por alcanzar una velocidad de 250km por hora, aunque Assolant se muestra escéptico de que puedan despegar con éxito ya que la pista está llena de baches, tiene una longitud de solo 1.000m y está rodeada de edificios lo que obligaría, en caso de algún fallo , a un aterrizaje de emergencia muy complicado.

Michel Boquet 

Se enteraron de que otra tripulación preparándose con un avión Bellanca, desde una playa al norte de New York, un poco más arriba de Boston, en la playa de Old Orchard.

Manuel Sánchez de Movellán 
Es un pueblo veraniego, de veraneo, pero de cuarta categoría, no tiene nada que ver con Miami, ni California, un lugar relativamente frío, aunque puede hacer calor algún día Y mucho viento . Pero tiene la ventaja de tener una playa que es perfectamente rectilínea, y además con la arena muy prensada, muy dura. 
Jaime Velarde)  (00:23:37)
Esas playas, después de que las ha cubierto la marea, baja la marea, y deja la playa lisa, maravillosamente lisa. Y tremendamente compacta por la cantidad de agua que ha absorbido. Total que es una pista gratuita, no la tienes que fabricar tú, y es mucho más eficaz que cualquier otra construida por el hombre.

Michel Boquet 

En Old Orchard había ya un aviador, que había creado una sociedad de transporte local que se llamaba Harry Jones. Con sus propios aviones cubría los enlaces del correo, desde hacía diez años, desde la playa. 

El Pájaro Amarillo llega a la playa de Old Orchard. Los pilotos franceses son recibidos con una calurosa acogida por los habitantes de esta pequeña localidad.

Los días posteriores efectúan varios vuelos de ensayo para familiarizarse al despegue en la playa.

El avión es matriculado como avión americano en pruebas con el nombre de Yellow Bird.

Unos días más tarde llega a la playa el “Green Flash” que con los pilotos americanos Williams y Yancey habían elegido también Old Orchard para partir hacía Roma en esas mismas fechas.

Las dos tripulaciones comparten sus preparativos y ensayos durante tres semanas a la espera de una meteorología favorable para la salida.

(00:25:15)  Los difíciles estudios de meteorología de los vuelos transatlánticos eran asesorados desde New York por un mismo hombre; el meteorólogo James Kimball.

Lotti tiene que viajar a New York repetidas veces, con la intención de elegir el día mas propicio para la travesía.

El Pájaro Amarillo realiza una primera tentativa el 28 de Mayo. Pero tiene que regresar a la playa veinte minutos mas tarde por un problema con el carburante americano muy distinto al que utilizaban habitualmente. 

La decepción y el desánimo hace mella en la tripulación francesa con este nuevo intento fallido en tierra americana.

La espera se hace cada vez mas larga.

Una noche de fuerte tormenta, el Pájaro Amarillo es rescatado milagrosamente por vecinos, bomberos y periodistas de ser arrastrado por la marea.

Tres días antes de la fecha fijada para el despegue y estando Lotti y Lefévre en New York, reciben la asombrosa noticia de que Assolant se ha casado con una joven americana. 

Pauline Parker era una corista  de New York que había tenido un accidente de tráfico un año antes y se encontraba recuperándose en casa de su familia en Old Orchard.

Fue invitada a una recepción en el mismo hotel donde se alojaban  los pilotos franceses y estuvo sentada toda la noche al lado del apuesto Assolant.
Michel Boquet (documentalista)

La noche anterior a la salida, para procurar que Assolant estuviera en las mejores condiciones para el vuelo, que iba a durar como mínimo día y medio, Lefèvre y Lotti se las arreglan para librarse de la joven casada y que Assolant tuviera una noche de verdadero descanso.

(00:27:21) Por fin la mañana del 13 de Junio los dos aviones se alinean en la playa y un numeroso público acude a despedirles. La noche antes Lotti, inquieto ante la incertidumbre del despegue y sin poder dormir,  había tirado en la arena de la playa 100 litros de combustible para despegar con más facilidad.

La expectación es máxima y los pilotos americanos deciden educadamente que sean los franceses los primeros en despegar.

El despegue es retrasmitido en directo por la radio.
Armand Lotti

El tiempo es bueno, la playa está en buenas condiciones, estamos preparados, hemos estado esperando este momento durante mucho tiempo y esperamos lograrlo esta vez. Eso es todo.

Lotti aprovecha la ocasión e invita a sus compañeros a decir unas palabras que serán registradas por los noticieros como las primeras proyectadas con sonido en los cines de Francia.

LeFèvre

Estamos muy contentos de que las condiciones meteorológicas sean favorables y esperamos llegar a París.

Armand Lotti

A ti.

Jean-Bernache Assolant

Estoy muy contento de partir. Y espero volver vivo a casa.

Desde su estrecho puesto de navegación, Lotti se da cuenta de que algo no va bien ya que el avión tiene dificultad para  elevarse.
Armand Lotti  (00:28:59)
Yo seguía el despegue del avión y no conseguía despegar. La cola se levantaba y volvía a caer. Había que despegar porque al final de la playa había un espigón adentrándose en el mar, que teníamos que evitar a toda costa.

Finalmente, en un último intento desesperado, Assolant hace girar el avión hacia el mar evitando el peligroso espigón al que se dirigían.

Los pilotos americanos no tienen la misma fortuna con su avión en el despegue y el Pájaro Amarillo se ve obligado a realizar solo la incierta travesía.

La imagen de Pauline, sola en la playa despidiendo a su amado, quedó registrada por todos los noticieros de la época.

5.LOCUCIÓN LA TRAVESÍA

Carmen Cabezón  (00:29:52)
Minutos después llega la gran sorpresa de esta aventura.
Manuel Sánchez de Movellán 

Ve un zapato, aquí, un zapato, mira para arriba y hay un tío, un tío que le dice: Hi! here I am.  Hola, aquí estoy.

Carmen Cabezón 
Un pasajero clandestino.

Armand Lotti

Me volví hacia Lefèvre y le dije: hay un tipo en la cola. Me contesta: no digas chorradas. Entonces le enseñé los pies del tipo que sobresalían, y se puso como una furia: no sirve de nada cabrearte, no le vas a tirar al agua, no podemos aterrizar con la carga que llevamos.

Si hubiéramos tenido un paracaídas podíamos haberle lanzado. Pero habíamos dejado los paracaídas, el bote salvavidas, incluso los abrigos, que pesaban mucho. Recuerdo que Lefèvre sacó de la mesa de navegación, un cajón de unos 300 gramos, para ponerlo entre las alas y que hiciera menos peso.

Éramos dos aviones, uno americano y otro francés, los que íbamos a tomar la salida. Había dos grupos retenidos por un cordón de policía, el joven, buscando la ocasión, había dado vueltas al avión, mezclándose con la gente. Cada grupo podía pensar que formaba parte del otro. Subió tranquilamente cuando vio la ocasión. Abrió la puerta, y se escondió. Nadie se fijó en que no se había bajado.

Schreiber dejó una nota a sus padres contándoles su intención de embarcar en uno de los dos aviones que estaban aquel día en la playa.

Al no encontrar sitio en el Green Flash, por su reducido tamaño, se decidió por el avión francés.

Arthur Schreiber (carta)

Queridos padres. Voy a intentar entrar en el “Green Flash”. Si lo consigo no os preocupéis por mi. Lo hago por voluntad propia, y sin estar influenciado por nadie que pueda ser responsable de las consecuencias. Si lo consigo, os hará muy felices. Por favor no penséis nada malo de mi. Os mandaré un telegrama cuando llegue a Roma. Pienso siempre en vosotros.

Os quiere, Arthur.

Manuel Sánchez de Movellán)  (00:32:06)
Lefèvre quería a toda costa tirarle por la borda. Dice: mira nadie sabe quien es, nadie sabe que está aquí, éste puede causar nuestra muerte esto ya no tiene gracia ninguna. Se quedan así y Lotti dice: mira, vamos a serenarnos un momento, yo soy cristiano, si hacemos esa barbaridad os juro que yo no volveré a dormir tranquilo el resto de mi vida, no me compensa. Así que éste tío que se acueste y que se quede ahí, sin respirar.

Armand Lotti

Teníamos 4.000 litros de gasolina era imposible volver a aterrizar. Podíamos estrellarnos con el carburante. De haber tenido paracaídas,

se lo habríamos puesto y mandado de vuelta con su madre, pero como no teníamos paracaídas, nos quedamos con él.

Manuel Sánchez de Movellán 
Luego empezaron a hablar, sobre todo Lotti y dijo: bueno ahora mismo voy a redactar un acuerdo aquí, por el cual no puede hacer, no puede publicar nada, sin nuestro permiso. Una cosa divinamente  escrita, qué tío, qué cabeza. 
Arthur Schreiber (contrato)

“ El abajo firmante Arthur Schreiber, habiéndome introducido por iniciativa propia en la cola del avión Yellow Bird, …………

…….me comprometo a no redactar ningún artículo de prensa, a no aceptar entrevista alguna……

….. a no hacer ninguna reclamación por daño o perdida ocasionada por el vuelo.

 Firmado a bordo del Pájaro Amarillo sobre el Atlántico el 13 de Junio de 1929,

Arthur Schreiber y Armand Lotti.”

Michel Boquet 

Ese contrato se redactó con una cerilla y la tinta del barógrafo porque no tenían nada mejor para escribir.

Para la travesía del 20 de Mayo de 1927 Lindbergh había elegido la ruta del norte  que reducía la distancia a recorrer por encima del Atlántico.

Lotti, en cambio, decide seguir una ruta más al sur para luego remontar hacia el Norte y llegar a Paris.

Fijan un punto D de “no retorno” desde el cual ya no cabía  la posibilidad de deshacer el camino.

Lotti transmite cada 30 minutos su posición haciendo uso de la radio de abordo.

“17 horas; sobrevolamos el cabo Sable, buena visibilidad, altitud 300 metros, motor a plena potencia.”

“18,30; inquietud a bordo hemos consumido 600 litros de gasolina.”

“20 horas; entrada en una masa compacta de nubes. La temperatura exterior ronda los cero grados centígrados”.

El punto “D”, es alcanzado a la 1 de la mañana.

El consumo excesivo les empieza a inquietar y deciden tomar dirección a las Azores en busca de mejor tiempo.

El buque francés “Rochambeau” y el “American Farmer” reciben un desesperado mensaje enviado por Lotti;  “ Hace un tiempo de perros”.
A las cuatro de la madrugada, en medio de una tormenta , el avión cae de los 1.200m a 200m de altitud.
Michel Boquet  (00: 35:30)
Lefèvre sólo pudo calcular su posición con las estrellas dos veces,

Manuel Sánchez de Movellán (00:35:41)
Iban volando con los mismos aparatos que usó Cristóbal Colón. La brújula y el compás.

Michel Boquet 

y a pesar de esto la deriva máxima durante su vuelo con respecto a la ruta prevista fue solamente de 100 o 150 Km.

Manuel Sánchez de Movellán 
Lo que sí tenían la sensación los tres, sobre todo los dos pilotos era de que estaban derivando bastante al sur. 

Entre las siete y ocho de la mañana, en un claro entre las nubes, Lefévre logra determinar por fin el punto en el que se encuentran.

Lotti contacta con la estación de Horta en Las Azores, comunicándoles y comunicándoles el retraso a causa del mal tiempo.

Vuelan a una altitud de apenas 250m.

Contactan con los barcos “Niágara”, “Laconia” y el “Ilê de France” enviándoles sus coordenadas de vuelo.
Armand Lotti

Teníamos cada vez mas la certeza de que el peso del pasajero, durante unas 30 horas de vuelo, representaba inevitablemente el abandono de París como término de la travesía.

Por fin sale el sol y con apenas combustible a bordo divisan la tierra firme de España. 

El Atlántico ha sido vencido.
Manuel Sánchez de Movellán   (00:37:01)
No tenían nada de España. Salvo un atlas de niño, de colegio. Y del norte de España  sólo ponía las grandes ciudades. El piloto Assollant dijo: yo lo siento muchísimo, pero la próxima playa que encuentre nos posamos. 

5. LOCUCION  COMILLAS.  (00:37:23)
Armand Lotti

Divisamos la pequeña playa de Comillas no lejos de Santander.

La sobrevolamos, la marea estaba alta.

Manuel Sánchez de Movellán 
Dio la vuelta a la altura de la desembocadura, de la Rabia,  y cada vez iba  acercándose más a tierra, había un talud, un farallote, con hierba y todo, y se posó perfectamente tan cerca que, al día siguiente los niños de Comillas, estando en el monte, alargaban su mano y firmaban la punta del ala.

Armand Lotti

Por fin el avión se paró y bajamos. Llevábamos 28 horas 45 de vuelo.

Lo principal estaba conseguido. El Atlántico vencido, el avión a salvo… todo iba bien.

Carmen Cabezón 

Les llama la atención que la playa está totalmente solitaria. Son las nueve menos veinte de la noche en una playa vacía. Y en los alrededores no existe ningún tipo de población. Comienzan a andar hasta que descubren a dos vecinos que estaban a cargo de un club de golf que existía en la zona. 

Manuel Sánchez de Movellán 
En esto que viene un tío  en bicicleta, se le para y Lotti le dice: ¿Cuál es el pueblo más cercano? Y el tío dice: para allá.  Comillas. 

Carmen Cabezón

El alcalde pone a disposición de Lotti un vehículo para regresar a la playa de Oyambre y recoger al resto de la tripulación.

Manuel Gómez (testigo del aterrizaje)

Va la guardia civil,  llaman a las autoridades, ya va Ciriaco García, la policía y entonces  fue cuando se hicieron cargo del polizón. Al  polizón no le dejaron bajarse del avión  hasta que no vino la autoridad de la embajada de Santander, y a ver cómo se solucionaba esto porque éste hombre no podía continuar en el avión.

(00:39:36) Los tres pilotos regresan con las autoridades hasta Comillas para descansar. 

La Guardia Civil queda encargada de vigilar el avión protegiéndolo de los curiosos que a pesar de la hora no cesan de llegar a la playa.
Carmen Cabezón

Los vecinos organizan una orquesta, un baile, una recepción muy  entrañable.

Manuel Sánchez de Movellán
Con la curiosidad de que cuando les vieron llegar,  estaban bailando pasodobles y  tocaron la Marsellesa, que no la conocía nadie, nada más que el jefe de la banda. Y de repente todo el mundo de Comillas  siguió bailando la Marsellesa en pasodoble, Y resulta que cuando empezó el baile, los pilotos  estaban derrengados, y lo menos que querían era bailar. En cambio éste, se fue a bailar con todas las chavalas, encantado en mangas de camisa y tuvo un éxito enorme y los periódicos de aquí decían: el polizón americano  se ha llevado la palma del éxito. Debía tener buena labia.
Se abre para ellos la centralita de Comillas y Lotti hace llegar la noticia a Paris, donde eran esperados por una multitud que desconocía el aterrizaje de emergencia en la playa de Oyambre.

La noticia vuela esa misma noche por todos los teletipos y Comillas se convierte en punto de contacto de todas las agencias de prensa del mundo.
Miguel Ángel Castañeda (Periodista)  (00:41:07)
Este acontecimiento tiene además un componente internacional inusitado en España,  primero estaban interesados los periódicos norteamericanos, porque el avión había salido de los Estados Unidos. Muy interesados los periódicos franceses, pero de rebote los periódicos belgas, holandeses, británicos, porque eso se había convertido en algo internacional. Estamos en la época heroica de las comunicaciones donde los periodistas tenían que buscarse la vida, y se la buscan a través de la centralita telefónica de Comillas, pagando dinero para que se instalen líneas provisionales para poder transmitir. 

Durante la cena que el pueblo organiza en su honor en la fonda La Montañesa recibieron todo tipo de telegramas  siendo el mas significativo el enviado por el Ministro del Aire francés felicitando a los pilotos por su hazaña.

A la mañana siguiente la playa de Oyambre se llena con un hervidero de gente venida de los alrededores para ver el avión .

Carmen Cabezón
Comillas se convierte en centro de la atención mundial. Hay un periodista incluso,  que hace una crónica en la que dice que nunca antes se habían consultado tantos mapas para localizar una pequeña población como en aquel momento. 

Los pilotos se desplazan a Santander y son recibidos por la autoridades a las que piden combustible para poder continuar  viaje a Paris.

Desde Madrid, los pilotos Jiménez e Iglesias, que el año anterior habían logrado atravesar el Atlántico Sur, se ofrecen voluntarios para llevar el combustible hasta Oyambre con el deseo de felicitar a los pilotos franceses.
A ellos se une el piloto cántabro Teodosio Pombo, hijo del célebre aviador Juan Pombo. Los dos aviones parten de la base de Cuatro Vientos rumbo a Oyambre.

Al mediodía, llegan los dos aviones con el combustible y tienen dificultad para aterrizar en la playa por el gentío allí congregado.
Jaime Velarde

Pombo ve que la marea estaba todavía muy alta. La franja de terreno que le quedaba era relativamente corta. Veía por el color lo empapada y lo dura que podía estar la arena. Va perdiendo velocidad consigue parar cuando ya las ruedas están tocando el agua y la hélice a punto de impactar. Desconecta magnetos, para el motor y éste le dice: ¡pero hombre, si estaba diciendo que no lo parara, que diera marcha atrás hombre, que diera marcha atrás! 
(00:43:48) Sin lugar a duda el personaje que acapara toda la atención entre la gente y los periodistas hasta allí desplazados, es el pasajero clandestino que ayudado por su simpatía es requerido para contar su aventura.
Miguel Ángel Castañeda 
Lo del polizón fue algo, muy espectacular incluso increíble que en un avión tan pequeño se pueda colar alguien sin que le vean.

Manuel Gómez 

La puerta  que daba al sur, que es por donde mirábamos para ver donde estaba el polizón, a ver si tenía buena pinta, él se sintió como un héroe ,  porque durante el viaje estuvo a punto de que le tiraran al agua, Y no le tiraron por caridad cristiana, pero si no ese hombre va al agua. Porque  no no les llegaba el combustible por la carga que traía el aparato. 

Llega a recibir de un periódico americano la oferta de 11.000 $ por la exclusiva de la travesía. 

Schreiber, agradecido a los pilotos franceses, la rechaza para no faltar al compromiso  que había firmado en pleno vuelo con Lotti.

Tras las reparaciones mecánicas necesarias el Pájaro Amarillo se prepara para despegar esa misma tarde aprovechando la marea baja que había en la playa.

Pero un fallo del motor les hace cancelar la salida hasta el día siguiente por lo que los aviadores deciden pasar una noche más en Comillas, donde los vecinos les agasajan con una verbena en su honor.

Debido a la escasa longitud de la playa que dificultaba el despegue solo cargaron combustible para llegar a la base militar de Cazaux , situada a medio camino hacia Paris.

Manuel Sánchez de Movellán
Cargaron muy poca gasolina, no sé si cien o ciento veinte litros, justo para llegar. Salen de aquí a las seis y media de la mañana, un día magnífico y se van, tranquilamente, costeando, una mañana gloriosa, preciosa, un vuelo ideal. 

(00:45:55) Ninguno de los tres sospechaba que una imprevista avería les obligaría apenas unas horas después a un nuevo aterrizaje en otra playa.
Georges Cassagne 
 (Leyendo Carta)

El 16 de junio de 1929, mediodía, un gran avión de un amarillo brillante, aparecía en el horizonte del océano en un cielo sin nubes. Hélices en cruz,  motor silencioso. Se posaba en la estrecha franja de arena firme, que la marea, casi alta había dejado libre. 

(Cassagne en la playa)

Ese día pienso que debe corresponder al 16 de junio de 1929, cuando el Pájaro Amarillo se posó en esta franja de arena, como veis bastante estrecha.

(Sobre Imágenes de Mimizan)

Mimizan era una bonita estación balnearia, digamos que era la primera estación balnearia de la costa de las Landas. Mimizan, en 1905, fue bautizada como “Perla de la costa de plata”. 

(Cassagne en la playa)

Dado que en aquella época yo no tenía más que un año, año y medio, no puedo darles una relación del aterrizaje, ni del número de personas que vinieron al encuentro de los aviadores. El abad Devert, que sí montó en el avión, va a haceros el relato directo de todo lo que recuerda.

Abèe Devert

Cuando vio el avión ¿cómo se sentía? ¿sintió una emoción especial?

Sí, me gustaba mucho la aviación. Yo tenía seis o siete años. Era domingo por la mañana, había mucha animación en la calle. Me levanté para ir a ver, yo era muy curioso. La gente decía: ¡Ha caído un avión en Mimizan Playa!

6. LOCUCION  MIMIZAN  (00:48:11)
Lotti comunica este nuevo aterrizaje imprevisto al aeródromo de Cazaux, distante solo 40 kilómetros y solicita el combustible necesario para poder llegar a Paris.

Abèe Devert

Llevaron un par de mulas, para arrastrar el avión, y preparar una pista. Yo era un crío. Los aviadores Lefèvre, Lotti y el otro nos hicieron entrar en la carlinga. Allí se había dado cita la buena sociedad de Mimizan.

El interior del avión. Yo me imaginaba un avión y había hecho una poesía. Entre mis vocaciones, una fue ser aviador. Nunca se cumplió. Sí, durante la guerra fui paracaidista. No teníamos aviones, o no teníamos paracaídas.

Georges Cassagne 

Fueron recibidos por la población. Y el presidente de la oficina de turismo. Les dieron una comida  en el Hotel de France en la playa. Llamaron para obtener carburante. Luego fueron a Mimizan Bourg  donde asistieron a una misa.

Abèe Devert

Era domingo por la mañana, teníamos dos misas. Había que ir a misa, 

por la tarde estábamos libres.

Michel Boquet

En el bar situado enfrente de la iglesia, el hotel del Congo, se dieron un de baño de masas. Luego se entrevistaron con los periodistas, que se encontraban allí.

Mientras les llega la ayuda mecánica solicitada se trasladan hasta Cazaux para comer como invitados con los oficiales de la base.

Michel Boquet 

El suboficial que conducía por la carretera, entre pinares iba a toda mecha. Lotti le da en el hombro: “eh tranquilo, no tengo ganas de morir” el otro le contesta: “pero si acaba de cruzar el Atlántico”. Lotti: “Por eso, no tengo ganas de morir”.

Georges Cassagne 

Primer aterrizaje francés, en suelo francés aquí en Mimizan. Luego segunda etapa Cazeaux, donde no se quedaron mucho tiempo. Y salida directamente a Le Bourget.

A las 17:50, con la marea baja, el Pájaro Amarillo deja la playa de Mimizán rumbo a Paris.
Abèe Devert

Yo soñaba a menudo, en el mar se sueña con frecuencia,

soñaba que iba por los aires sin alas, sin nada. 

7. LOCUCION  LLEGADA A PARIS.  (00:51:37)
El anuncio de la salida de Cazaux  lleva hasta Le Bourget a miles de curiosos. 

La Guardia Republicana y los agentes del orden, desbordados por la multitud, forman un cordón para impedir el acceso a la pista. 

Al oír el ruido del motor, la multitud estalla en gritos de júbilo mientras el avión da dos vueltas para saludar a los que no han podido entrar.
Armand Lotti

Llegamos a las nueve de la noche. Assolant hizo un magnífico aterrizaje La cola levantada. .Nos rodeó la multitud. Nos llevaron a hombros, algo que me horrorizaba, me baje enseguida, no me gusta que me lleven a hombros.

Manuel Sánchez de Movellán
Bueno había un gentío, tremendo vamos. Un gentío increíble ,  en la película que he visto se ve perfectamente a los, dragones a caballo,  tratando de contener al público y  los arrollan con caballos y todo
Los tres pilotos son llevados a hombros hasta el hangar donde se les ha preparado el recibimiento oficial. 

El pasajero clandestino es tratado como un héroe y se deja fotografiar como partícipe de la hazaña.

Durante los días siguientes se suceden numerosos actos de celebración por todo Paris. 

Los aviadores son reclamados para recibir todo tipo de homenajes, olvidándose las duras críticas que  habían recibido anteriormente.

El Pájaro Amarillo es llevado a los jardines de Las Tullerías, en pleno centro de Paris, para el disfrute de  los curiosos.

Los parisinos hacen largas colas y los fondos recaudados son destinados para  las cajas de ayuda de la aviación francesa.

Apenas unos días después, los cines proyectan un amplio reportaje sonoro en el que Lotti  agradece a sus compañeros el  éxito de la travesía. 
Armand Lotti  (00:53:55)
Tengo el gusto de presentarles a Jean Assolant, piloto del Pájaro Amarillo. Me llena de orgullo siento no encontrar las palabras apropiadas para expresar mi admiración por lo que ha hecho. Sin descanso, con niebla, con lluvia, ha cruzado el Atlántico por la gloria de Francia.

Este es René Lefèvre el navegador. Me gustaría encontrar las palabras para expresar mi admiración. Nos llevó en las peores condiciones a través de las nubes, de la niebla, un gran trabajo.

El pasajero clandestino es presentado como un miembro mas de la tripulación.
Armand Lotti

Este es el muchacho que nos hizo pasar malos momentos en el avión.

Pero tiene algo a su favor: es americano. Nos hicimos amigos, es un buen chico, muy valiente.

Arthur Schreiber

Me puse muy contento al subir al avión, pero mucho más cuando bajé. Gracias a los tres pilotos por dejarme continuar el viaje.

En cambio, las autoridades americanas le tratan de indeseable y el embajador americano en París exige que expulsen a Schreiber de Francia.
Georges Cassagne  

Abandonar Paris y partir en un barco dirección New York.

Lotti le paga el billete de vuelta y días después es trasladado por las autoridades al  puerto de Cherburgo expulsándole de Francia.
Schreiber, fiel a su palabra, no recibió nunca ningún beneficio de su loca aventura.

Días después llega a Le Havre,  Pauline Parker.

Los tres aviadores acuden a recibirla y Assolant le da la bienvenida con un enorme ramo de flores .

Michel Boquet 

Era lógico, una americana casada con un piloto francés que había conseguido la travesía del Atlántico. Toda la prensa americana se volcó, acudió el cine, los periódicos. Hay muchos testimonios de su presencia en New York, de su salida, incluso del momento de embarcar.

(00:56:53) Su matrimonio acaba en divorcio apenas unos meses mas tarde y Pauline regresa a los Estados Unidos en donde hará todo tipo de declaraciones sobre las dificultades del matrimonio de una americana y un europeo.

Pauline Parker

Los matrimonios internacionales parecen muy románticos en los cuentos de hadas, pero no son tan agradables cuando se llevan a la práctica. La forma de vida y la moralidad son muy diferentes en Europa y América.

Incluso los jóvenes con las mejores intenciones tendrán que realizar un gran esfuerzo para que su matrimonio sea un éxito.

El 7 de julio los compañeros de Assolant, desfilan en su honor en un emotivo acto donde los tres pilotos son condecorados con La Legión de Honor.

(00:57:43)   Manuel Sánchez de Movellán

· Es muy bonito,  Assollant y Le Fèvre están de uniforme,  el único vestido de paisano era Lotti. Y viene, el  coronel Assolant, el padre de Jean Assolant, le da los dos besos de rigor, le pone el sable en el hombro, y le da la cruz. 
Como era habitual en aquellos años todo acontecimiento popular era rápidamente convertido en canción y como no podía ser de otra manera el Pájaro Amarillo tuvo la suya.  

El popular compositor René de Buxeuil se encargó de ello convirtiendo la hazaña en el hit de aquel año.

Georges Cassagne 

Tenía un dólar en mi bolsillo estaban a mi lado Schreiber y Lotti y les dije: … “si no les molesta ¿me pueden firmar este dólar? ”.Me firmaron los dos, esta es la firma de Schreiber y de Lotti, y a la derecha la firma del alcalde de Old Orchard.

El avión y sus tripulantes son utilizados con fines publicitarios. Se emiten sellos. Se acuñan medallas y monedas en recuerdo de la travesía.

Como reconocimiento, la Armada les organiza, al igual que a Lindbergh, una gira por las principales capitales europeas. 

Son recibidos con gran expectación en todas ellas siendo Madrid la primera en recibir su visita, pero ésta vez con matricula francesa y certificado de navegación en regla.
En septiembre de ese mismo año se inaugura en la playa de Oyambre un pequeño monumento en recuerdo del aterrizaje del avión en tierras cántabras.

El marqués de Movellán fue el principal promotor de esta iniciativa.

Manuel Sánchez de Movellán (01:00:00)
Aquí están el padre de Lotti, éste es Lotti, su madre, éste es Lefèvre, éste es Assollant. Lefèvre saludando a un tío mío, Antonio Sánchez de Movellán. Y aquí está entrando el cardenal, que es un hombre altísimo, y está, aquí está Assollant, éste es el marqués de Comillas, ésta es su nuera, que va a ser la madrina del monumento.

Numerosos curiosos de Comillas y sus alrededores quisieron estar presentes para recibir de nuevo a los tres pilotos y festejar con ellos el recuerdo del aterrizaje en la playa.

Un año después, Mimizán se suma al  homenaje inaugurando el monumento a Las Alas y una pista de aterrizaje en la que numerosos vecinos recibieron ese día su bautismo del aire.

Georges Cassagne 

En aquella época tendría 3 o 4 años, y recibí mi bautismo del aire en las rodillas de mi abuela. Según me contaron mi abuela y mi padre no sé si Lefèvre pilotaba el avión. Sé que entre 1929 y 1939, antes de la guerra, Lefèvre vino varias veces a Mimizan. Era socio del aeroclub de las Landas.

En 1932, terminada la gira europea, el Pájaro Amarillo es adquirido por el gobierno francés para exponerlo en el Museo del Aire y del Espacio de Le Bourget donde permanece hoy en día.

Assolant, Lefévre y Lotti , conscientes de que la gloria es efímera, desaparecen discretamente de la vida pública, queriendo reservar solo para ellos el intenso recuerdo vivido juntos en aquella loca aventura.

8. LOCUCIÓN EPILOGO

En 1968, cuarenta años después, Lotti quiso escribir los detalles de la travesía en un sincero libro  escrito lejos de las emociones y sensacionalismos de aquellos años. 

Un libro dedicado  a Jean Assolant  al que recuerda como al  hermano que no tuvo.

Armand Lotti

Me aportó, no solo su calidad de piloto, sino que fue para mí, que era hijo único, un hermano.

Assolant junto a su amigo Lefévre se dedican a la realización de diversos raids y a la preparación de pilotos para vuelos intercontinentales.

En 1936 se instalan en Madagascar donde Air France les encarga la explotación de las líneas internas. 

Lefévre puso a disposición del gobierno francés su propio avión para la distribución del correo en la isla y en 1934 es nombrado director de las líneas aéreas de Madagascar.

(01:03:42) En 1942, en plena Guerra Mundial, Jean Assolant muere derribado en combate cerca de Antananarivo.

El piloto inglés que le derriba, al conocer su identidad, mantuvo en su despacho una foto en memoria del piloto francés.

Lefévre participa en operaciones de desembarco en el sur de Francia y al terminar la guerra es solicitado como piloto de prueba en hidroaviones para líneas comerciales. 

Muere en 1972 y aún hoy el aeropuerto de Mananjaray en Madagascar lleva su nombre.

Armand Lotti consigue su sueño de juventud al concederle el gobierno francés la licencia de piloto, en reconocimiento a su hazaña.

Se retira al sur de Francia para dedicarse al cultivo de sus vides en compañía de su familia.

Armand Lotti  (01:04:42)
Puede que fuera por una especie de premonición de lo que serían mis actividades al final de mi carrera, yo había adoptado el viejo dicho de los vinateros: “cuando el vino está escanciado, hay que beberlo”. Ese vino, esa copa habíamos decidido apurarla hasta el fondo si fuera preciso.

Siempre quiso estar presente en los numerosos actos que a lo largo de los años se celebraron en homenaje a los tres pilotos.

Arthur Schreiber fue movilizado en su país durante la II Guerra  Mundial y obtuvo la licencia de piloto militar.

Vivió en California y cumpliendo su promesa nunca sacó provecho de la aventura.

Lotti mantuvo a lo largo de los años una estrecha relación con él manteniéndole siempre al tanto de los diversos homenajes que se celebraron en recuerdo de la travesía.

En 1979, volvió a pisar tierra francesa reencontrándose con Lotti en Mimizan en la conmemoración  del sesenta  aniversario de la hazaña.
Arthur Schreiber  (01:05:47) (Original en inglés con una voz francesa por encima) HAY QUE SUBTITULARLO EN INGLES
Llevo 60 años preguntándome por qué hice aquello y aún no estoy seguro de tener la respuesta correcta. Pienso que era joven, aventurero y quería tener experiencias nuevas.

¡Sorprendidos! Se quedaron sorprendidos y luego fueron comprensivos. 

De todos modos debían estar muy enfadados. 

Si lo estaban, no me lo dijeron, eran unos caballeros.

Armand Lotti

Si hubiéramos tenido paracaídas, pero los habíamos dejado en tierra

porque pesaban mucho, como la balsa salvavidas, y los abrigos tan calientes, te habríamos lanzado con un paracaídas.

Pasado el tiempo

¿no piensa que era una iniciativa un poco loca?

¡Más que loca! Había comprado un avión por catálogo. Pero de todos modos me había informado, me habían dicho : 8.000 KM, 200 por hora

y de pronto hicimos 6.000.

(01:07:09) La aventura del Pájaro Amarillo, según palabras de Lotti, 
“fue un reto de juventud, ya que jóvenes eran los ingenieros de la casa Bernard que nos ayudaron sin limitaciones,……. joven la idea del raid y su realización,….. joven la concepción del avión,………. y joven su tripulación.

Superamos una larga batalla contra el cielo,……. contra los intentos fallidos,…… contra una opinión pública adversa,…. pero la diosa fortuna supo sonreír una vez mas a los audaces.

Sólo la fe con la que se cree en los sueños a esa edad, pudo permitirnos llevar a cabo la travesía.”

